Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1991. gada 8. novembra Regula (EEK) Nr. 3265/91, ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 863/91, kas attiecas uz intervences sviesta īpašo pārdošanu eksportam uz Padomju Savienību un ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 569/88

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulu (EEK) Nr. 804/68 par piena un piena produktu tirgus kopējo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1630/91 ², un jo īpaši tās 6. panta 7. punktu,
tā kā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 863/91 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2535/91 4, ir paredzēta intervences sviesta īpašā pārdošana eksportam uz Padomju Savienību, izsludinot pastāvīgu uzaicinājumu uz izsoli, kura termiņš beidzas 1991. gada 31. oktobrī; tā kā līdz šim nav bijis iespējams piešķirt visu sviesta daudzumu, kas laists pārdošanā; tā kā pastāvīgais uzaicinājums uz izsoli tādēļ būtu jāpagarina līdz 1991. gada 30. novembrim un būtu jāpagarina arī termiņi izņemšanai un pārdošanas cenas samaksai par daudzumiem, kas laisti pārdošanā pēc šīs regulas spēkā stāšanās dienas; tā kā termiņu, kas noteikts ievešanai galamērķa valstī un kas beidzas 1991. gada 31. decembrī, nevar pagarināt nekādos apstākļos; 

tā kā tādu iemeslu dēļ, kas saistīti ar šā pasākuma optimālu ieviešanu, Dānija un Beļģija būtu jāizslēdz no to dalībvalstu saraksta, kas var laist sviestu pārdošanā, un Nīderlandē pieejamais daudzums būtu jāsamazina; tā kā Spānija, Francija un Apvienotā Karaliste tomēr būtu jāiekļauj minētajā sarakstā attiecībā uz atbilstīgajiem daudzumiem; tā kā tādēļ būtu attiecīgi jāgroza minētās Regulas pielikums; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un piena produktu pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
Regulu (EEK) Nr. 863/91 ar šo groza šādi. 

1. Regulas 2. panta 1. punktu aizstāj ar šo: 

“Sviesta pārdošana notiek no saldētavām pastāvīga uzaicinājuma uz izsoli kārtībā līdz 1991. gada 30. novembrim.” 

2. Regulas 5. panta 2. un 3. punktā datumu “1991. gada 30. novembris” aizstāj ar datumu “1991. gada 7. decembris”. 

3. Pielikumu groza šādi. 

a) Ar šādu tekstu aizstāj I punktu: 

“I. Šīs regulas 1. pantā minēto sviesta daudzumu piešķīrums
(tonnās)
Vācija
5000

Spānija
3500

Francija 
5000

Īrija
62 000

Nīderlande
45 000

Apvienotā Karaliste
3500

Kopā
124 000”

b) Šādu tekstu pievieno II punktam: 

“– Office national interprofessionnel du lait et des produits laitiers
(Onilait)
2, rue Saint–Charles
F–75740 Paris Cedex 15.
[Tālr.: (33) 1 40 58 70 00; telekss: 200 745;
fakss: (33) 1 40 59 04 58].

– Intervention Board for Agricultural Produce 
Fountain House,
2 Queens Walk,
UK–Reading, Berks RG1 7QW.
[Tālr.: (44) 734 58 36 26; telekss: 848 302;
fakss: (44) 734 58 36 26 ext. 2370]
– Servicio Nacional de Productos Agrarios (SENPA)
Calle de Beneficencia 8,
E–28004 Madrid.
[Tālr.: (34) 1 522 29 61; telekss: 41818 SENPA E - 234 27
fakss: (34) 1 521 98 32].”

2. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1991. gada 8. novembrī

Komisijas vārdā —
Rejs MAKŠERIJS [Ray MAC SHARRY],
Komisijas loceklis
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